
V-HAWK HOLSTERS - V-HAWK GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1 1/4”
C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent stability to the
design. An open top offers both speed and ease of draw, and the reinforced
mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional 1 3/4” tuckable
metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility, while the included
C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and further enhance the
V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to 1.75" wide.

Attributes

Name: V-HAWK GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021457
Mfr. No.: HWK224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.329kg
UPC: 601299160620

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den VHawk Holster von Galco
International

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des VHawk Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre Glock® 17 zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und verantwortungsbewusst
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialschäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Holster stets sauber und frei von Schmutz ist, um eine optimale Funktion zu
gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob das Holster richtig sitzt und sicher ist.
Vermeiden Sie es, das Holster mit einer Waffe zu tragen, die nicht für das Holster geeignet ist.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht unter Druck steht, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine zusätzlichen Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel, indem Sie die Gürtelösen oder CHooks verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher und stabil sitzt, bevor Sie es verwenden.

Nutzung des Holsters:

Führen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Achten Sie darauf, dass die Waffe richtig im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, wenn Sie sie benötigen, und sorgen Sie dafür, dass
der Bereich um Sie frei von Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es umgehend, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres VHawk Holsters von Galco International wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um
Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden zu melden.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Holster und danken Ihnen für Ihr Vertrauen in Galco International!
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VHAWK GLOCK® 17 Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VHAWK GLOCK® 17 Holster. This product is designed to provide secure and
comfortable carry options for your firearm. It is important to read and understand these safety instructions to ensure
safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the holster is designed specifically for your firearm model (GLOCK® 17).
Regularly inspect the holster for wear and damage, and replace it if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always secure the holster to your belt or clothing properly to prevent accidental dislodging.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movement.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Avoid using the holster if it shows signs of damage, such as fraying or cracks in the leather.
Store the holster in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the leather belt loops or CHooks onto your belt, ensuring they are securely fastened.
Adjust the position of the holster to a comfortable location on your waist, typically on the strong side.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight up from the holster.
When reholstering, ensure the area is clear and gently guide the firearm back into the holster until it
clicks into place.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its usable life or is damaged beyond repair, dispose of it in
accordance with local waste disposal regulations.
Consider recycling materials where possible, but ensure that the holster cannot be reused or accessed by
unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service directly. Ensure that you have your product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your VHAWK GLOCK®
17 Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws while using your firearm. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VHAWK de GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una
experiencia de uso segura y efectiva. Para garantizar su seguridad y la de los demás, por favor, lea atentamente
esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso antes de utilizarlo.
Realiza una revisión visual del VHAWK antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Utiliza el VHAWK únicamente con la pistola Glock® 17 para la que ha sido diseñado.
Si sientes que el producto presenta un mal funcionamiento, deja de usarlo inmediatamente y contacta al
fabricante.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste: Verifica que el VHAWK esté correctamente ajustado a tu cinturón para evitar que se deslice o se
caiga.
Extracción de la Pistola: Practica la extracción de la pistola en un entorno seguro para familiarizarte con el
proceso.
Almacenamiento: Cuando no estés usando el VHAWK, guárdalo en un lugar seguro y seco, lejos de la luz
solar directa.
Mantenimiento: Limpia el VHAWK regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos que
puedan dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Abre los bucles de cuero de 1 1/2” y coloca el VHAWK en tu cinturón.
Asegúrate de que el VHAWK esté en la posición deseada (lado derecho).
Ajusta los bucles para que queden firmemente asegurados.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola Glock® 17 esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente dentro y que la boca reforzada
facilite el regreso fácil de la pistola.

Uso del Clip Metálico (opcional):

Si decides usar los clips metálicos ocultables de 1 3/4”, colócalos en la posición deseada en el
cinturón.
Asegúrate de que los clips queden firmemente ajustados y no se deslicen.

Extracción de la Pistola:

Practica la extracción de la pistola en un entorno seguro.
Mantén una mano en la funda mientras usas la otra mano para extraer la pistola.

Instrucciones de Eliminación



El VHAWK está hecho de cuero de res premium y debe ser eliminado de manera responsable.
Si decides desechar el producto, considera reciclar el cuero o consultar a un centro de reciclaje local que
acepte productos de cuero.
No lo deseches en la basura común si es posible; busca opciones de reciclaje o donación si el producto aún
está en condiciones utilizables.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o más información sobre el VHAWK, por favor contacta al fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo del VHAWK. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK
GLOCK® 17

Introduction
Merci d'avoir choisi le VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 17. Ce guide vise à vous
fournir des instructions de sécurité claires et faciles à comprendre pour garantir une utilisation sûre de votre étui.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement pour le modèle GLOCK® 17.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez l'étui dans un endroit sec et propre pour éviter toute détérioration du cuir.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui avec une arme déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Ne tirez jamais avec l'arme à l'intérieur de l'étui.
Évitez de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que l'étui est bien fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne portez pas l'étui de manière à ce qu'il puisse être facilement retiré par une autre personne.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le passant de ceinture en cuir de 1 1/2” à travers votre ceinture.
Assurezvous que le produit est bien fixé et stable.
Si vous utilisez les crochets C en plastique, assurezvous qu'ils sont correctement positionnés pour un
maintien optimal.

Utilisation :

Placez l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Vérifiez que l'ouverture de l'étui est dégagée pour un accès rapide.
Lorsque vous êtes prêt à utiliser l'arme, retirezla de l'étui avec précaution, en gardant le doigt hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui n'est plus utilisé ou est endommagé, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux publics ou dans des endroits où il pourrait être récupéré par des enfants ou
des personnes non autorisées.
Si vous avez des doutes sur la manière de jeter l'étui, contactez un service de gestion des déchets local pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié pour des conseils sur la sécurité des produits.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre VHAWK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 17. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabury
VHAWK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury VHAWK GALCO INTERNATIONAL. Aby zapewnić bezpieczeństwo i komfort
użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami oraz wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona i niezaładowana podczas wkładania lub wyjmowania z
kabury.
Nie używaj kabury w sytuacjach, w których mogłaby być narażona na działanie ekstremalnych temperatur lub
wilgoci.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana do pasa, aby uniknąć przypadkowego wypięcia.
Nie modyfikuj kabury ani nie używaj jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż kabury:

Włóż pętle na pasek o szerokości 1 1/2” na swój pas.
Upewnij się, że kabura jest stabilnie zamocowana i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Aby wyjąć broń, chwyć kaburę jedną ręką i delikatnie pociągnij za broń drugą ręką.
Użyj otwartego górnego brzegu kabury, aby szybko i łatwo wyciągnąć broń.
Po użyciu, zawsze umieszczaj broń z powrotem w kaburze, upewniając się, że jest odpowiednio
zabezpieczona.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury, ponieważ może to spowodować
niebezpieczne sytuacje.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowania jest naszym priorytetem!



VHAWK HOLSTERS Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa VHawk Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. VHawkholsteri on valmistettu korkealaatuisesta premium steerhidestä ja se on suunniteltu
tarjoamaan erinomaista mukavuutta ja turvallisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja sopii käyttämällesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli asetta varten.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun otat sen holsterista tai laitat sen takaisin.
Vältä holsterin käyttämistä epävakaissa tai vaarallisissa tilanteissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikallaan.
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevia nahkaisia 1 1/2” vyölenkkejä tai injektointimuovattuja 1 1/4”
CHookseja.
Varmista, että holsterin yläosa on avoin, jotta voit vetää aseen nopeasti ja helposti.
Vahvista suuosa holsterista, jotta voit palauttaa aseen yhteen käteen.
Jos käytät valinnaisia 1 3/4” piilotettavia metallivöykkeitä, varmista niiden oikea asennus ja käyttö.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri asianmukaisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Älä hävitä holsteria tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota apua ja vastata kysymyksiisi.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille, ja sen käyttöön liittyy riskejä. Varmista, että ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet
ennen käyttöä. Muista, että vastuullinen asen käyttö vaatii jatkuvaa koulutusta ja huolellisuutta.
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Säkerhetsinstruktioner för VHAWK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 17

Introduktion
Tack för att du valt VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 17. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din Glock 17. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Glock 17. Använd den inte med andra modeller eller varumärken.
Kontrollera alltid hölstret före användning för att säkerställa att det är i gott skick och fritt från skador.
Förvara hölstret utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll hölstret rent och fritt från skräp som kan påverka dess funktion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med en säkerhetsmekanism på din pistol.
Se till att pistolen är avstängd och tom innan du sätter in den i hölstret.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Undvik att dra eller rycka i hölstret, då detta kan orsaka oavsiktlig avfyrning.
Använd hölstret på ett sätt som inte blockerar din rörelse eller skapar obehag.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Välj en lämplig plats på ditt bälte för hölstret.
Använd de medföljande bältesöglorna eller CHooks för att fästa hölstret.
Se till att hölstret sitter stadigt och inte rör sig när du går.

Användning av hölstret:

Sätt in Glock 17 i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret.
För att ta ut pistolen, dra försiktigt uppåt och bakåt, håll i hölstret med den andra handen för stabilitet.

Avfallshantering
Hölstret och dess delar ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering av läder och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner, och vi hoppas att du får en säker och positiv upplevelse med
din VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL VHAWK GLOCK® 17.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra VHAWK
GALCO INTERNATIONAL pro Glock® 17

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro VHAWK GALCO INTERNATIONAL pro Glock® 17. Tento dokument obsahuje
důležité pokyny k bezpečnému používání a údržbě produktu, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné
používání v souladu s evropskými bezpečnostními předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše pouzdro správně upevněno a zajištěno na opasku před každým použitím.
Pouzdro je určeno pouze pro skryté nošení a mělo by být používáno v souladu se zákony vaší jurisdikce.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda nevykazuje známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo pokud se na něm nacházejí viditelné vady.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi, v tomto případě Glock® 17.
Nikdy nevystavujte pouzdro extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím, které by mohly poškodit kůži.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném režimu a není nabitá, pokud ji
nepoužíváte.
Při tasení zbraně dbejte na to, aby nedošlo k neúmyslnému zranění sebe nebo ostatních.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění pouzdra:

Upevněte kožené smyčky na opasek 1 1/2” nebo sklopné injekčně tvarované CHooky 1 1/4” na opasek.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na pohodlném místě, kde je snadno přístupné, ale zároveň skryté.

Vkládání zbraně do pouzdra:

Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.
Vložte zbraň do pouzdra s ústím směrem dolů, aby se zajistila její stabilita.

Tasení zbraně:

Při tasení zbraně uchopte pouzdro pevně a vytáhněte zbraň rychlým, ale kontrolovaným pohybem.
Po použití zbraň bezpečně vložte zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro vyhoďte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno a nelze jej opravit, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo neúmyslnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra VHAWK GALCO INTERNATIONAL pro
Glock® 17. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.


